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COURSE DATA

Data Subject

Code 35576

Name Translation and reception of classical culture

Cycle Grade

ECTS Credits 6.0

Academic year 2019 - 2020

Study (s)

Degree Center Acad. Period
year

1009 - Degree in Translation and Faculty of Philology, Translationand 1  First term

Interlinguistic Mediation(English) Communication

1010 - Degree in Translation and Faculty of Philology, Translationand 1  First term

Interlinguistic Mediation (French) Communication

1011 - Degree in Translation and Faculty of Philology, Translationand 1  First term

Interlinguistic Mediation (German) Communication

Subject-matter

Degree Subject-matter Character

1009 - Degree in Translation and 11 - Classical language Basic Training

Interlinguistic Mediation(English)

1010 - Degree in Translation and 11 - Classical language Basic Training

Interlinguistic Mediation (French)

1011 - Degree in Translation and 11 - Classical language Basic Training

Interlinguistic Mediation (German)

Coordination

Name Department
POMER MONFERRER, LUIS 145 - Classical Languages
REDONDO SANCHEZ, JORDI 145 - Classical Languages
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SUMMARY

See Catalan version.

PREVIOUS KNOWLEDGE

Relationship to other subjects of the same degree

There are no specified enrollment restrictions with other subjects of the curriculum.

Other requirements

See Catalan version.

OUTCOMES

1009 - Degree in Translation and Interlinguistic Mediation(English)

- Students must have acquired knowledge and understanding in a specific field of study, on the basis of
general secondary education and at a level that includes mainly knowledge drawn from advanced
textbooks, but also some cutting-edge knowledge in their field of study.

- Show ethical commitment in the field of translation and linguistic mediation as regards gender
equality, equal opportunities, the values of the culture of peace and democratic values and
environmental and sustainability issues, and have an understanding and appreciation of linguistic
diversity and multiculturalism.

- Apply quality criteria to work in the field of translation and linguistic mediation, following the
specifications of the European quality standard EN-15038:2006.

- Know the fundamentals of the Latin language and classical culture through its texts, applied to
translation and linguistic mediation.

1010 - Degree in Translation and Interlinguistic Mediation (French)

- Students must have acquired knowledge and understanding in a specific field of study, on the basis of
general secondary education and at a level that includes mainly knowledge drawn from advanced
textbooks, but also some cutting-edge knowledge in their field of study.

- Show ethical commitment in the field of translation and linguistic mediation as regards gender
equality, equal opportunities, the values of the culture of peace and democratic values and
environmental and sustainability issues, and have an understanding and appreciation of linguistic
diversity and multiculturalism.

- Apply quality criteria to work in the field of translation and linguistic mediation, following the
specifications of the European quality standard EN-15038:2006.
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- Know the fundamentals of the Latin language and classical culture through its texts, applied to
translation and linguistic mediation.

1011 - Degree in Translation and Interlinguistic Mediation (German)

- Students must have acquired knowledge and understanding in a specific field of study, on the basis of
general secondary education and at a level that includes mainly knowledge drawn from advanced
textbooks, but also some cutting-edge knowledge in their field of study.

- Show ethical commitment in the field of translation and linguistic mediation as regards gender
equality, equal opportunities, the values of the culture of peace and democratic values and
environmental and sustainability issues, and have an understanding and appreciation of linguistic
diversity and multiculturalism.

- Apply quality criteria to work in the field of translation and linguistic mediation, following the
specifications of the European quality standard EN-15038:2006.

- Know the fundamentals of the Latin language and classical culture through its texts, applied to
translation and linguistic mediation.

LEARNING OUTCOMES

See Catalan version.
WORKLOAD
ACTIVITY Hours % To be attended
Theory classes 60,00 100
Preparation of evaluation activities 20,00 0
Preparation of practical classes and problem 70,00 0
TOTAL| 150,00

TEACHING METHODOLOGY

See Catalan version.

EVALUATION

See Catalan version.
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Additional

- Impellizzeri, S., La letteratura bizantina da Constantino a Fozio, Milano, BUR, 1975.
Quasten, J., Patrologia, 3 vols., Madrid, Biblioteca de autores cristianos, 1993-95.
Ruiz Casanova, J.F., Aproximacion a una historia de la traduccién en Espafa, Madrid, Catedra, 2000.
Signes Codofier, J., Escritura y literatura en la Grecia arcaica, Madrid, Akal, 2004.

ADDENDUM COVID-19

This addendum will only be activated if the health situation requires so and with the prior
agreement of the Governing Council

English version is not available
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